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PORTA SCOMPARSA CON STIPITE / POCKET DOOR WITH VISIBLE FRAME
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9 9

9 9

Canalina per scorrimento anta /
Sliding door tubular profile

13

3.2.206

Installazione perno a pavimento / Floor pivot installation

7

8

8. Infilare l’anta sul perno a pavimento.
8. Insert the door on the floor pivot.

7. Togliere i profili interni dello stipite [9] dal cassone.
7. Remove the internal jamb profiles [9] from the subframe.
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3.2.207

Installazione anta / Door installation

9

9. Appendere l’anta al primo carrello.
9. Hang the door on the first carriage.

10

10. Appendere l’anta al secondo carrello.
10. Hang the door on the second carriage.
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99

Montante / Jamb Traverso / Beam

3.2.208

ATTENZIONE: Ripetere i passaggi da n° 8 a n° 10 per montare la seconda anta.
ATTENTION: Repeat steps from n° 8 to n° 10 to mount the second door.

Installazione stipite / Jamb installation

11

11. Inserire gli spazzolini parapolvere sui montanti e sul traverso del profilo interno stipite [9].
11. Insert the brushes anti dust on the vertical elements and on the beam of the internal jamb profile [9]
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4

Vite TC M4x30 / 
Screw TC M4x30

Vite TC M4x30 / 
Screw TC M4x30

Allineare/Align

Allineare/Align

4
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4

4

9
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3.2.209

13

13. Montare simmetricamente i profili interni stipite [9] sul cassone [10].
13. Assemble symmetrically the internal jamb profiles [9] on the subframe [10].
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Installazione stipite / Jamb installation

12

12. Montare i pettini di fissaggio [4] sulla parte superiore dei profili interni dello stipite [9], tramite viti M4x30 TC.
12. Assemble the fixing combs [4] on the upper part of the internal jamb profiles [9] by means of screws M4x30 TC.
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910

Vite TS Ø3,9x30 / 
Screw TS Ø3,9x30

Vite TS Ø3,9x30 / 
Screw TS Ø3,9x30

3.2.210

Installazione stipite / Jamb installation

14

14. Fissare i profili interni stipite sul cassone tramite viti autofilettanti Ø3,9x30.
14. Fix the internal profiles jamb on the subframe by means of tapping screws Ø3,9x30.

Distanza (d) da riportare 
sul lato battuta. / 
Distance (d) for the 
striker side

15

15. Regolare i dadi di bloccaggio per ottenere un perfetto scorrimento dell’anta.
15. Regulate the locking nuts in order to achieve a perfect door sliding.
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9

4

9

4

Allineare/AlignAllineare/Align

3.2.211

Installazione stipite / Jamb installation

x

16

16. ATTENZIONE: La misura del traverso deve essere uguale a quella (x) rilevata.
16. ATTENTION: the size of the beam must be the same as the one (x) previously measured.

ATTENZIONE: Verificare che i traversi [9] siano montati a filo con pettine fissaggio stipite [4].
ATTENTION: check that the beams [9] are assembled flush with the fixing jamb comb [4].
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Vite TS M4x30 / 
Screw TS M4x30

Vite TS M4x30 / 
Screw TS M4x30

3.2.212

Installazione stipite / Jamb installation

17a

17b

17a/17b. Montare simmetricamente i due traversi interni stipite sui pettini di fissaggio, e bloccarli con viti TS M4x30.
17a/17b. Assemble symmetrically the two beams inside the jamb on the fixing combs and block them with screws TS M4X30.
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18

3.2.213

Installazione stipite / Jamb installation

19. Infilare la guarnizione laterale sullo stipite.
19. Insert the lateral seal on the jamb.

19

21

1 2

18. Svitare e muovere il fermo anta anteriore per regolare la battuta dell’anta.
18. Loosen the screw and move the front door stop into desired position.
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3.2

3.1

3.1

3.2

Brugola n°3/ 
Allen key n°3

Vite TS M4x6/ 
Screw TS M4x6

3.2

3.1

3.2

A

Brugola n°3/ 
Allen key n°3

Vite TS M4x6/ 
Screw TS M4x6

3.2.214

Installazione stipite / Jamb installation

21. Unire ad incastro i componenti dello stipite. Chiudere l’eccentrico della squadretta [3.1] e avvitare le viti nella squadretta [3.2].
21. Join the jamb parts. Close the eccentric part of the square [3.1] and tighten the screws in the square [3.2]. 

21

20. Prendere il traverso dello stipite, inserire le squadrette serrando l’eccentrico [5.1] e avvitare le viti [5.2].
20. Take the frame of the jamb and insert the brackets closing the eccentric part [5.1) and tighten the screws [5.2]

20



Sherazade Pocket Frame

Sede, direzione commerciale e showroom: via Cavour, 29 - 20846 Macherio (MB)
Tel: +39 0392323202 ra Fax: +39 0392323212 E-mail: glas@glasitalia.com - www.glasitalia.com

PORTA SCOMPARSA CON STIPITE ANTA DOPPIA / POCKET DOOR WITH VISIBLE FRAME DOUBLE DOOR

3.2.215

Installazione stipite / Jamb installation

Posizione dello stipite esterno 
External jamb’s position.

1

1

1

12

4

4
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22. Posizionare gli stipiti esterni.
22. Place the external jambs.
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1

1



Illustrazione e grafica
SolutionStudio
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